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Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
15-18 вересня – Віктор Морозов виступав на ХХІІІ Форумі Видавців у Львові
17 вересня – гурт «Шпилясті кобзарі» (лідер Ярослав Джусь) співав у Кропивницькому на дні міста
18 вересня – ІХ обласний фестиваль стрілецької та повстанської пісні ім. С. Галечко в м. Надвірна, Івано-Франківська обл..
18 вересня – літературно-музичний вечір Ірен Роздобудько та Ігоря Жука на ХХІІІ Форумі Видавців у Львові
18 вересня – виступ бандуриста Георгія Матвіїва (Одеса) на фестивалі органної музики, Ужгород, Закарпатська філармонія  
21 вересня – 70 років з дня народження поета Леоніда Кисельова (помер у 1968 році), вірші на “Поетичній сторінці”
23 вересня – «Кав’ярня Пока в ЛітМузеї» запрошує відвідати  журнальну залу 1920-х, Харків, ЛітМузей
23 вересня – Віктор Морозов і Василь Жданків виступали в школи-інтернаті міста Кременець, Тернопільської області
23 вересня – концерт відкриття сезону в київському КАП “Дом”
23-25 вересня – XX ювілейний міжнародний фестиваль «Vinnytsia jazzfest – 2016» у Вінниці
24-25 вересня – Харківський ЛітМузей запрошує на заходи у межах «Тижнів Німеччини в Харкові»
25-26 вересня – виступ кобзаря Тараса Компаніченка на «Мазепа-Фест», Полтава, Співоче поле
29 вересня – концерт” Марія Бурмака and Gypsy Lyre”, CARIBBEAN club, Київ, вул. С. Петлюри, 4  
1-2 жовтня –  3-й Музичний фестиваль української рок-музики під відкритим небом «Дунайська Січ» в Ізмаїлі
2 жовтня – бенефіс Петра Миронова «Поэт и любовь», Київ, Будинок Актора

3 жовтня – вечір до 25 річчя проекту «Высоцкий: время, наследие, судьба», Київ, Будинок Актора, вул. Ярославів Вал, 7
3-5 жовтня –  регіональний (для сходу України) семінар творчої молоді в Харкові, інформація  у ХОО НСПУ, тел.700-37-30 (31)
6 жовтня – концерт гурту «Вперше Чую» (лідер Григорій Вагапов) у київському “Docker Pub” , вул.. Богатирська, 25
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru
Харків – Літературний музей

23-го вересня о 18.00 «Кав’ярня Пока в ЛітМузеї» запрошує відвідати  журнальну залу 1920-х, щоб познайомитися з яскравими часописами – суперниками за пальму першості в оригінальності: «УЖ» та «Літературний Ярмарок».

У програмі:

- упорядкування журнальної картотеки;

- містифіковані автобіографії письменників;

- листування з класиками;

- головоломки віл Ліо Кі;

- диспут про Зелену Кобилу;

- ярмаркові інтермедії;

- нотатки на берегах;

- вишневе чаювання.

Чекаємо на вас!

Реєстрація за посиланням: https://docs.google.com/forms/d/1rEhx6pth8XkLSALIHrxlx7gib3Zim-PbExIoZvhiXaw/viewform?edit_requested=true
Подія на фб: https://www.facebook.com/events/1249280455092052/
Дорогі друзі,

24 та 25 вересня Харківський ЛітМузей запрошує на заходи у межах «Тижнів Німеччини в Харкові»:

24 вересня, 15.00 — дискусія «Дискурс міста в сучасному україно-німецькому культурному контексті» за участі Сергія Жадана.

25 вересня, 13:00 —дитяча ігрова зона в ЛітМузеї: українські та німецькі літературні ігри. 

25 вересня, 18:00 — екскурсія центром міста «Як із Харкова зробити Берлін» (за творами письменників Розстріляного Відродження). 

Вхід на всі заходи вільний.

Більш детальна інформація та повна програма «Тижнів Німеччини у Харкові»  за посиланням https://www.facebook.com/events/957804534349306/permalink/958543614275398/
Подія на фб: https://www.facebook.com/events/313444495674770/
Адреса ЛітМузею: вул. Багалія, 6 (колишня вул. Фрунзе, 6), ст. м. «Пушкінська» або «Архітектора Бектова».

Телефони для довідок: 706 25 79, 050 14 95 818.
Сайт http://i-pro.kiev.ua/content/%C2%ABm%E2%80%99yaka-sila%C2%BB-ukrayini-na-odeshchini-muzikanti-vidnovili-dunaisku-sich

«М’яка сила» України на Одещині: музиканти відновили Дунайську Січ

1 та 2 жовтня 2016 року волонтерське об`єднання музикантів «Музичний батальйон» організує в м. Ізмаїл Одеської області 3-й Музичний фестиваль української рок-музики під відкритим небом «Дунайська Січ», на якому виступлять відомі вітчизняні рок-гурти: «Гайдамаки», «Тінь Сонця», «ТаРута», «Очеретяний Кіт», «Друже Музико», «Телері», гурт «W.H.I.T.E.», Сергій Файфура та інші українські виконавці.

«Музбат» проводить цей захід щорічно з 2014 року з метою популяризації української культури та патріотичних настроїв на півдні Одещини. Одночасно з виступами артистів на рок-фестивалі відбувається розповсюдження української символіки, історичної та сучасної літератури, проходять інші заходи.

У цьому році на фестивалі буде організовано фотовиставку «Обличчя війни» та збір коштів на діяльність «Музбату» на сході України. За умови фінансової підтримки з боку держави плануються виступи рок-виконавців у містах: Болград, Білгород-Дністровський, Татарбунари, Рені, Сарата та на острові Зміїний.

«Після окупації російськими військами Криму та частин Донецької і Луганської областей, ми, як ніколи, повинні згуртуватись навколо ідеї збереження нашої держави. Українська патріотична пісня у даному питанні є однією з найпотужніших сил. У своїй діяльності «Музбат», крім прифронтових територій, особливу увагу також приділяє підтримці української культури та розвитку українського патріотизму в південних регіонах України. Тому ми вирішили провести некомерційний фестиваль, на якому сучасна рок-музика буде використана як форма донесення українського культурного надбання», - зазначив виконавчий директор Громадської спілки «Творче патріотичне об`єднання «Музичний батальйон» Валерій Суботін.

Вже у 2014 році, під час проведення першого рок-фестивалю «Дунайська січ», були зібрані кошти на потреби Ізмаїльського прикордонного загону, а в 2015 році - для одеського військового шпиталю.

Організатори рок-фестивалю «Дунайська Січ» (Громадська спілка «Творче патріотичне об’єднання «Музичний батальйон» за сприяння партнера фестивалю - компанії «Глобал кампані») поставили за мету підтримати українців Придунав'я та ще раз підкреслити, що Придунав’я – одвічна складова частина єдиної України. Крім цього, вони мають намір знайомити місцевих мешканців із сучасною вітчизняною рок-музикою, яка є продовженням традицій місцевої народної української, у тому числі, козацької пісні, та підкреслити давню історичну приналежність Придунав'я до украінського культурного простору.

Нагадаємо, громадська спілка «Творче патріотичне об`єднання «Музичний батальйон» (далі МузБат) - об’єднання українських музикантів, митців-патріотів, які борються з ворожою окупацією інформаційно-культурного простору нашої Батьківщини; забезпечують духовну підтримку українського війська, жителів прифронтових територій та окремих регіонів України, де стан розвитку національної культури потребує особливої уваги. Свою діяльність МузБат розпочав у січні 2015 року за ініціативою громадських діячів та артистів-патріотів. З 14 квітня 2016 року МузБат є офіційно зареєстрованим громадським об`єднанням.

Фестиваль «Дунайська Січ» – некомерційний музичний захід патріотичного спрямування, який супроводжується виступами українських виконавців у містечках південно-західної частини Одеської області, у військових частинах Державної прикордонної служби та Збройних сил України.

Київ – сайт http://actorhall.com.ua/

Незабаром (3 жовтня 2016) – ВИСОЦЬКИЙ: час, спадщина доля 25-річний ювілей видавничого проекту 

Подробиці

3 октября 2016 г. в 19:00. Вход свободный. Вечер, посвященный 25-летию издательского проекта «Высоцкий: время, наследие, судьба» с участием учредителя и главного редактора Всеволода Ковтуна. 

Подробиці

3 октября 2016 г. в 19:00.
Вход свободный.
Актова зала Будинку Актора

вул. Ярославів Вал, 7, Київ, Україна

Вечер, посвященный 25-летию издательского проекта «Высоцкий: время, наследие, судьба» с участием учредителя и главного редактора Всеволода Ковтуна.
В программе:

· достоверные факты жизни и творчества В. С. Высоцкого, рассказ об их выявлении и методах исследования на простых и увлекательных примерах;

· неизвестные читателям обстоятельства подготовки первых публикаций произведений Высоцкого, в том числе взаимодействия с советской цензурой;

· трагические и анекдотические обстоятельства выпуска газеты и книжной серии «Высоцкий: время, наследие, судьба»

· ответы на вопросы;

· демонстрация хроникальных кадров поющего Высоцкого;

· возможность приобрести раритетные издания серии.

Ужгород – сайт http://m-r.co.ua/mr/mr.nsf/0/7CF6645C541A720EC225802E00520808?OpenDocument

Закарпатська філармонія запрошує на “Бандуру, яку ви ще не чули”

15 вересня, четвер

18 вересня у рамках VIII Міжнародного молодіжного фестивалю органної музики ім.Наталії Висіч у Закарпатській обласній філармонії звучатиме «БАНДУРА».


З такою програмою вперше відвідає наш край соліст Одеської філармонії, викладач Одеської Національної академії ім.О.В.Нежданової, лауреат багатьох міжнародних академічних та джазових конкурсів, композитор та аранжувальник Георгій МАТВІЇВ.

Цей музикант – справжній новатор. Експериментуючи з різними техніками і вигадуючи власні прийоми гри, він кожним своїм виступом переконує, що бандура є універсальним і надзвичайно цікавим інструментом. Принаймні, у його руках вона звучить, мов невеличкий оркестр. Та й репертуар виконавця є далеко не характерним для бандури – джаз, рок, сучасна музика. Георгій Матвіїв багато концертує по всій Україні, а також у Франції, Австрії, Польщі, Німеччині, Данії, Чеській Республіці, Словаччині, Словенії, Румунії, Росії та Білорусі. Він вже записав три альбоми авторської музики, а в 2012 р. став першим і поки єдиним українським музикантом European Jazz Orchestra, де учасники обираються за принципом «один музикант з однієї країни». Ще один цікавий факт – на його композицію «Wild West Jazz» було знято перший в історії відеокліп для бандури соло.


Концерт Георгія Матвіїва (бандура, Одеса) та Тетяни Тіщенко (орган, Ужгород) відбудеться 18 вересня (у неділю) о 17.00. Звучатиме авторська інструментальна музика Г.Матвіїва у стилях імпресіонізм, блюз, джаз (імпровізація на тему «Взяв би я бандуру», «Блюз нічного причалу», «Танець вітру», «Wild West Jazz» та ін.) та органні твори Ханса-Андре Штамма. Якщо вам цікаво послухати оригінальне звучання бандури, та ще й у супроводі органу – не пропустіть цей концерт!

Хмельницький – сайт http://www.cbs.km.ua/?dep=2&w=show_news&dep_up=3&dep_cur=19&news_id=731

19 вересня розпочався літературний фестиваль "Слово єднає!"

Кожен день наповнений цікавими подіями, зустрічами, живим спілкуванням, з перебігом яких ми із задоволенням ділимося з вами!
19 вересня у центрі міста відбувся вечір авторської пісні «Барди на Проскурівській». Саме так цьогоріч розпочався міський літературний фестиваль «Слово єднає!», а відкрив його заступник голови оргкомітету фестивалю, голова Хмельницького обласного об’єднання товариства «Просвіта» ім. Т. Шевченка Віталій Міхалевський.

У своєму виступі він зазначив: «Цього року вдруге у нашому рідному місті проходить літературний фестиваль «Слово єднає!», присвячений Дню народження міста. У фестивалі візьмуть участь понад 100 учасників. Протягом п’яти днів з 19 до 24 вересня у міських бібліотеках, моно-театрі «Кут», обласному літературному музеї відбуватимуться презентації поетичних збірок, прозових творів, зустрічі з авторами, майстер-класи для молодих літераторів та журналістів за участю молодіжних літературних об’єднань, а також літературних спілок».

Виступ бардів розпочав один із організаторів свята – Народний артист України, директор моно-театру «Кут» Володимир Смотритель. Бурхливими оплесками зустрічали почесного члена Хмельницького клубу авторської пісні Леоніда Мазура; вокальний дует викладачів Хмельницької гуманітарно-педагогічної академії Юрія та Віри Найдів; дует «Божоле» у складі Лідії Яцькової та Ніни Мельничук; Ігоря Білого, Сергія Білецького, Олександра Кобзаренка.

Плоскирів... Проскурів... Хмельницький... Дивний і неповторний... Саме він є невичерпним джерелом творчості, джерелом натхнення для поетів, письменників, бардів нашого краю, які оспівують Хмельницький у віршах, піснях, розповідають про свою любов до нього.
20 вересня в мистецькому дворику продовжив свою роботу літературно-мистецький марафон в рамках міського літературного фестивалю «Слово єднає». У марафоні взяли участь літератори, які не входять у літературні спілки, автори-початківці, літературні об’єднання та молодіжні літературні студії.

«Для молодих авторів участь у фестивалі – це чудова можливість проявити себе, презентувати власні поезії та у майбутньому стати активним учасником літературного життя міста», – з привітальним словом звернувся до учасників голова обласної організації національної спілки письменників України, директор Хмельницького обласного літературного музею Василь Горбатюк.

Молодість і поезія ідуть пліч-о-пліч. Почуття яскраві, кров гаряча, і всі враження вони висловлюють метафорами та епітетами. Молоді чудові голоси звучать у хмельницьких радіоефірах. Вони захоплюються мистецтвом в усіх його проявах. Характеризують свою поезію, як спробу дивитись на сучасність через призму різних епох та різних людей. Мають величезне прагнення писати, говорити і бути почутими.

«Довгий час я писала поезію, як говорять, «у шухляду», а фестиваль «Слово єднає» для мене як ковток повітря», – ділиться враженням молода поетеса Анна Новак.
Фестиваль «Слово єднає!» набирає обертів. Став відомим не тільки у місті Хмельницькому та у Хмельницькій області, а й за межами. І сьогодні на літературні читання завітали літератори, члени літературного клубу «Золота троянда» з м. Хмільника Вінницької області – Віра Шурман та Валентина Павленко.

Усіх присутніх зачарувала театралізована композиція «Тарасові небеса» у виконанні студентського літературного театру «Глорія», який відомий не тільки у місті Хмельницькому, а й за межами. Його діяльність спрямована на виховання відчуття Шевченкового слова, поширення мистецької спадщини поета.

За будь-яких історичних обставин і в будь-якій країні світу молодь – найсміливіша і найбільш схильна до експериментів.

Впевнені, що найближчим часом українська література поповниться новими іменами, голосами, настроями, які розпочали власну літературну діяльність у місті Хмельницькому. Місто надихає, змушує пам’ятати про своє походження та бути вдячними, що народилися саме над Бугом.

Світлана Сінькова, завідуюча методично-бібліографічним відділом ЦБС
Сайт http://svoboda.fm/Culture/248358.html
На відкритті фестивалю «Литаври» майстри слова читали твори зі… смартфонів.

Понад 20 поетів та письменників з понад 15 країн світу стали учасниками першого Міжнародного фестивалю інтеграції слова у сучасному арт-просторі «Литаври». 
22 вересня увечері його урочисто відкрили в обласному філармонійному центрі. 

Замість 1,5 години, як було заплановано, церемонія тривала 3,5 (!). 

При цьому в залі було чимало порожніх місць, як визнали зі сцени самі організатори. Вочевидь, когось із поціновувачів літератури та арт-мистецтва відлякувала ціна на квиток. Ті ж, хто відважився придбати його, отримали задоволення.

По-перше, від виступів сучасних майстрів слова з Грузії, Німеччини, Хорватії, інших країн Європи та Азії. Що цікаво, більшість з них читали свої твори не з аркушів паперу, а зі… смартфону. 

Найбільше глядацький загал вразило та викликало бурю оплесків звернення зі сцени турецького прозаїка Аслана Бахтіяра щодо військового конфлікту на Сході України. 

«Ви ніколи не програєте цю війну, – заявив він. – Ви будете завжди перемагати, перемагати, ще раз перемагати. Тому тримайтеся разом і вірте в те, що переможете навіть таку сильну державу, як Росія. Я теж усім серцем і душею з вами, я вірю, що ви переможете. Я вже 2 дні в Україні, дивлюся, як тут живуть люди і не бачу жодного негативу. Тому я разом з вами і вас підтримую. Гадаю, ви будете і з Богом, і з миром!».

По-друге, від експресивних декламацій творів поетів-воїнів Сергієм Пантюком та Олегом Короташем. Зокрема перший викликав захоплення «Баладою про пораненого Херувима». 

«Якщо хто не знає, то там на нашому боці воює ще й військо янголів, а на іншому – військо нечистих, тому ми переможемо, - наголосив Сергій Пантюк. – А Херувим – це бойовик, командир янголів».

По-третє, від зустрічей з відомими українськими письменниками, літературознавцями та перекладачами Віктором Мельником, Наталією Трохим, Віктором Небораком, а також майстрами слова з Чернігова Сергієм і Тетяною Дзюбою.

По-четверте, від чудових виступів музичних гуртів «The Doox», «Запорозькі тулумбаси», «Телері», «Смоляни», бандуриста, народного артиста України Василя Нечепи.

По-п’яте, від шоу-анімації світлом і словом від чернігівського театру «Ендорфін». Фундаторка фестивалю, літераторка та громадська діячка з Ніжина Тетяна Винник читала вірші, а на розгорнутому на сцені екрані творилися ліхтариками світлові арт-образи, які у фіналі вималювалися в карту України.

Сьогодні фестивальні заходи тривають у Чернігові та Ніжині.
Ніжин – сайт http://nezhatin.com.ua/?p=49329

В Ніжині зазвучали «Литаври»

В Ніжині стартував перший міжнародний літературний фестиваль інтеграції слова у сучасному арт просторі «Литаври». Почався він 22 вересня в Чернігові. До обласного центру приїхали найвідоміші письменники з усіх куточків України, а також гості 15-ти країн світу. Крім письменників на фестиваль завітали і відомі українські музиканти та молоді театральні колективи.  
Зустріч з письменниками та презентації їх видань відбувались і по школам міста. Підростаюче покоління мало можливість якомога глибше доторкнутись до широкого літературного світу, а також розкрити патріотичний і творчий потенціал Сіверського краю, що слугує  розквітом мистецтва та духовності на Чернігівщині.

Кожен з письменників представляв собою окремий і неповторний образ. Студенти Ніжинського університету захоплено вслухались, в раніше їми не чуті рядки поезій. І хоча звучали вони іноді на іноземних мовах, через емоції та інтонацію поети змогли передати все, що закладено в творах.

«В цьому році нам вдалося привезти до Чернігова, а потім і до Ніжина письменників з різних країн світу: з  Китаю, Італії, Японії, Ірану, В’єтнаму, Сирії, та ін. Сам фестиваль дає можливість ніжинцям можливість по сучасному подивитись на мистецтво, як на національне так і на закордонне», — зазначає Тетяна Винник.
Треба зауважити, що важливою складовою фестивалю є щорічне видання літературно-мистецького білінгво (українська/англійська) альманаху «Литаври» з поезією гостей фестивалю. Тож презентація альманаху «Литаври» за участі письменників «Ніжинської школи»: Віктора Абузярова, Олени Степаненко, Олександра та Ярослава Гадзинських, Олексія Тимошенко, Тетяни Винник, Геннадія Дудченка, Олександра Забарного, Тані-Марії Литвинюк, Михайла Ломоносова, Ганни Малігон, Тетяни Сидоренко, Андрія Ніколаєнка Андрій та Анатолія Шкуліпи відбулась в Ніжинській Центральній бібліотеці.

Визначним є те, що фестиваль цього річ подарував усім бібліотекам та школам Ніжина комплекти сучасної української літератури.

Славутич – сайт http://www.slavutich.cn.ua/print/news_4809.html

Единение на бардовском фестивале


«Всё хорошее когда-нибудь кончается», – сказал один из участников XXI Международного фестиваля авторской песни «Славутич», который прошел в районе яхт-клуба «Белые крылья» с 19 по 21 августа. Этот фестиваль был посвящен его многолетнему организатору и директору, который меньше месяца не дожил до его начала в этом году, но который очень хотел его провести, – Вячеславу Вострякову. Говорят, что о человеке лучше всего говорят его дела и поступки. А еще хорошо, когда есть друзья и единомышленники, готовые продолжить начатое тобою дело. 

И поэтому этот рассказ больше посвящен не тому, КАК прошел фестиваль (хотя, по отзывам многих гостей и участников, он и прошел на «отлично», еще более значимая оценка прозвучала на закрытии фестиваля: «Он бы остался доволен»), а мы постараемся через высказывания и диалоги показать силу человеческого единства, силу сплоченности команды единомышленников, верность человеческой дружбе и преданность творческому делу. 

После смерти Вячеслава Вострякова встал вопрос: а быть ли вообще фестивалю авторской песни? И тогда на одном из совещаний в исполкоме поднялась Татьяна Николаева и заявила, что она готова проводить и будет директором фестиваля авторской песни «Славутич». Сама Татьяна об этом говорит так: 

– Я подумала тогда, что нельзя, чтобы фестиваль прекратил свое существование. Если мы не проведем его сейчас, то очень трудно, почти невозможно будет его возродить снова, и это будет очень неправильно по отношению к памяти о Вячеславе, да и по отношению к имиджу города тоже. Времени оставалось катастрофически мало, я просчитала три варианта проведения: «усеченный» – своими силами, второй – «по возможности», третий – «по полной». Но когда мы создали дружную команду оргкомитета, когда подключились друзья и товарищи Вячеслава, я поверила, что фестиваль пройдет по полной программе. Активно подключились к работе Галина и Валерий Сулимовы (Виктор Байрак назвал их частью фундамента фестиваля), постоянный член оргкомитета, можно сказать – душа фестиваля Виктор Байрак, который в телефонно-интернетном режиме оповестил многих ребят и убедил их принять участие в фестивале. Хорошо отработал Артем Василец, который не только возглавлял «Вконтакте» группу «Славутич–2016», но и отлично справился с должностью коменданта фестивального лагеря.

Слушая ее рассказ о первых днях подготовки к фестивалю, я понял, почему один из членов оргкомитета назвал ее «железной леди»: когда решение принято, то уже не может быть каких-то колебаний. 

К слову сказать, организаторы развеяли мои размышления о том, как будет проходить фестиваль: С НИМ или О НЕМ? Они органически соединили эти два восприятия! Фестиваль носил дополнительное название – «памяти Вячеслава Вострякова». В любом уголке фестивального лагеря можно было встретить участников, у которых на футболке был его портрет или логотип фестиваля. Помощь в изготовлении футболок оказал Центр реабилитации детей-инвалидов Славутича. Все фестивальные дни он смотрел на происходящее с портрета, размещенного на сцене. Слова, посвященные ему, органически сливались с биением сердец, выступающих на сцене. На щите с информацией о фестивальных мероприятиях разместилась и общегородская газета «Теледень – Славутич», в которой были материалы, посвященные фестивалю и его первому организатору. Алёна Махлярская, отвечающая за регистрацию участников и гостей, с радостью сообщила, что число присутствующих на фестивале приближается к тремстам. Программа фестиваля не отличалась от программ прошлых лет. 

Вечером в пятницу 19 августа состоялось торжественное открытие фестиваля и концерт почетных гостей и членов жюри. В открытии фестиваля приняли участие заместитель городского председателя Александр Линкевич и заведующая отделом культуры, национальностей и религий исполкома городского совета Славутича Нина Барышевская. После концерта общение участников фестиваля переместилось на территорию палаточного городка, где до утра горели песенные костры, благо дровами организаторы при поддержке исполкома запаслись добротно. Суббота на фестивале авторской песни «Славутич» – разгар фестиваля и представляет собой занятого делового человека. Уже в 11.00–11.30 начали работать два мастер-класса. Одним из них руководил Игорь Ли: 

– С одной стороны, необычайное удовлетворение от честно проделанной работы. Благодаря тому, что конкурсантов немного, мы смогли уделить больше времени тем, кто был. Для меня это была настоящая мастерская, то есть мы должны мастерить и делать. Мы не просто прослушивали, а даже устраивали несколько театральных миниатюр, чтобы раскрыть человека, который был обычно очень зажат, а только потом переходили к самой песне. С другой стороны, мне бы хотелось видеть больше конкурсантов, особенно молодых, ведь молодость – это наше будущее!

На закрытии фестиваля была высказано мнение конкурсантов о работе этого мастер-класса как о чем-то глубоком и проникновенном. И это обо всей команде, которая работала на мастер-классах: она работала до 17.30, потом, после короткого обсуждения, были объявлены участники конкурсного концерта. Субботним днем произошло еще одно приятное и знаковое событие для организаторов и корифеев фестиваля. Уже давно стало неудивительным то, что в конкурсной программе участвуют гости из Республики Беларусь, вот и на этом фестивале лауреатом в номинации «Автор» стал гомельчанин Сергей Стариков. 

На фестиваль заглянул еще один старожил фестиваля, его лауреат, участник самого первого фестиваля и многих последующих, имя которого хорошо известно многим славутчанам из наших публикаций о фестивале, автор нескольких книг о внутреннем мире инструмента под названием «гитара» гомельчанин Вячеслав Климович. Он не только презентовал свои книги, но и в память о своем товарище и друге исполнил несколько песен с фестивальной сцены. 

Великолепный сольный концерт дали винничане Александр Бальменко и Сергей Грязнов перед выступлением участников конкурсной программы, а после завершения чайханы, в три часа ночи они продолжили свое выступление возле песенных костров. Весь день была возле сцены ведущая, поэтесса, черниговка, но сейчас живущая и работающая в Киеве Елена Загреба. Это она на своих хрупких плечах вынесла ношу своевременной подачи выступающих на сцену, чтобы непрерывный, в целый день концерт не прекращался. Александр Вербицкий, Оксана Галахова, Ирина Еремина, Юрий Ефимов, Ирина Коротич, Марьян Крамер, Алина Милованова, Ольга Новикова, Наталия Потапчук, Сергей Рудь, Наталия Тихонова, Наталия Хоменко, Алексей Шевченко – вот далеко неполный список тех, кто принимал участие в блочных концертах в субботний день. Апогеем субботнего дня фестиваля традиционно стала чайхана. 

Виктор Байрак, открывая ее, сказал: «Вячаслав не простил бы нам, если бы мы не провели чайхану. Она была и, надеюсь, будет изюминкой Славутичского фестиваля авторской песни. Мы каждый раз брали новую тему для чайханы, и сегодня мы взяли вечно живую тему «Есть ли на земле любовь?» Два с половиной часа пролетели как одно мгновение. Чайхана закончилась в первом часу ночи, а началась на час раньше, в22.00. После нее на фестивальной поляне разгорелись песенные костры. 
Воскресенье – день подведения итогов и закрытия фестиваля. Сергей Грязнов, выступая на заключительном концерте, сказал: «Добрый вечер! Нет, я не оговорился, очень хочется, чтобы сейчас был вечер и мы бы еще один день провели на этом замечательном фестивале!» Его слова подхватил Виктор Байрак: «Вы сами понимаете, что этот фестиваль был не простой, но этим и был уникален. На моей памяти, да и на вашей, я думаю, тоже, не было такого фестиваля, когда со всей Украины, отставив свои домашние дела, возможно, поездку к морю или просто на отдых, кто-то с трудом отпросился на работе, кто-то даже поссорился с начальством, они потом помирятся, номы приехали и сделали этот фестиваль. И правильно сделали! Этот фестиваль действительно дал почувствовать, что это ни кто-то сделал его, а мы все сделали сами, своими руками, ногами, сердцем, душой! И каждый, кто сидит здесь, кто принимал участие в подготовке и проведении фестиваля, может указать пальцем на себя и сказать, что мы всё-таки сделали это: «Какой я хороший!» или «Какая я хорошая!» И спасибо всем вам!» 

Награждение участников конкурсной программы фестиваля началось с еще одного перечисления всех призеров фестиваля, так как некоторые уже рано утром покинули фестивальный лагерь. Лауреатами стали Сергей Стариков из Гомеля и Максим Щербаков из Запорожья. Киевлянка Анастасия Умнова стала дипломантом в номинации «Поэт», дипломантом в номинации «Исполнитель» стал Игорь Титаренко из Сум. Первым был приз «Надежды», который получила Анастасия Лукашевич из Чернигова. Призом отмечен и Юрий Гусарук, приз зрительских симпатий получил Орест Макаренко (Чернигов), самый юный участник фестиваля. 

Подводя итоги, с присущим ему юмором Виктор Байрак перечислил спонсоров, среди которых фирмы «НОВАРКА», «Сюрприз», славутчане Сергей и Татьяна Митичкины, Наталия Ненашева, Ирина Шишова, черниговчанин Иван Чаус. Низким поклоном он отблагодарил работникам пищеблока Наталии Некрасовой, Галине Тихоновой, Галине Чернышевой за прекрасное кормление всех гостей фестиваля. Отдельно он поблагодарил работников КЗ «ККК» Славутича Сергея Ершова и Дмитрия Денисова за классную подготовку звуковоспроизводящей аппаратуры. Галина Сулимова выразила благодарность от имени оргкомитета профкому ГСП «ЧАЭС», Славутичскому горисполкому за помощь и поддержку. 

И вот наступают последние мгновения фестиваля. Председатель жюри Владимир Новиков объявляет о закрытии 21-го фестиваля авторской песни «Славутич». И хочется завершить рассказ о фестивале словами самого юного участника Ореста Макаренко: «Спасибо всем и до новой встречи на фестивале!»

Вадим ИВКИН
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html

23 вересня 2016 - Віктор Морозов виступав на творчій зустрічі з вихованцями і вчителями школи-інтернату його рідного міста Кременець, Тернопільської області разом із Василем Жданкіним. 

17 вересня 2016 - Інтерв'ю в "ДЗЕРКАЛІ ТИЖНЯ" - Віктор Морозов: "Наш творчий союз з Іваном Малковичем і Гаррі Поттером триватиме вічно" (укр. і рос. мовою) 

http://gazeta.dt.ua/CULTURE/viktor-morozov-nash-tvorchiy-soyuz-z-ivanom-malkovichem-i-garri-potterom-trivatime-vichno-_.html
ХХІІІ Форум Видавців у Львові: 

18 вересня 2016 - Віктор Морозов брав участь у музично-поетичній вечірці разом із Мар'яною Савкою та Іваном Малковичем. 

17 вересня 2016 - Віктор Морозов виступав на презентаційному дійстві "Ромео і Джульєтта" разом із Іваном Малковичем, Юрієм Андруховичем, Владиславом Єрко і акторами Молодіжного театру ім. Л.Курбаса. 

16 вересня 2016 - Віктор Морозов виступав на презентації "Антології української поезії ХХ століття" разом із Іваном Малковичем, Юрієм Андруховичем і Василем Жданкіним. 

Віктор Морозов виступав на презентації тритомного видання Михайла Маслія "Золотий вік української естради (1960-1980-ті роки)" разом з Василем Жданкіним, Ігорем Калинцем, Михайлом Мануляком і багатьма іншими.

Віктор Морозов виступав на презентації книги Роальда Дала "Відьми". 

15 вересня 2016 - Віктор Морозов брав участь у презентації книги Роальда Дала "Коняка Фокслі"

Статті, де про згадані на сайті виступи Віктора Морозова 18 і 23 вересня. Упорядник

Львів – сайт http://starylev.com.ua/news/ya-na-drymbi-tobi-povorozhu-pid-zavershennya-hhiii-forumu-vydavciv-vidbulas-poetychna-vechirka
«Я на дримбі тобі поворожу». Під завершення ХХІІІ Форуму видавців 

відбулась поетична вечірка від ВСЛ

Для Старого Лева ХХІІІ Форум Видавців завершився феєричною музично-поетичною вечіркою за участю поетеси, головного редактора ВСЛ Мар'яни Савки, поета, директора видавництва «А-ба-ба-га-ла-ма-га» Івана Малковича та музиканта, перекладача Віктора Морозова. 
«Займаючись видавничою справою, створюючи для вас книжки, не менш важливими для нас залишаються слова, які приходять у тиші, коли ти на одинці зі своєю душею, - розповіла Мар'яна Савка. -  Іван Малкович - успішний видавець, людина, яка є законодавцем української книжкової моди, залишається для мене перш за все глибоким поетом, людиною з ніжною душею, з якою дуже комфортно і тепло поруч. Це була моя авантюра - запровадити такий музично-поетичний вечір несподіванок. Зрештою, авантюризм - жіноча стихія. І я дуже тішуся, що на наш вечір несподіванок завітало стільки людей, що серед нас є мої улюблені поети Кость Москалець, Василь Герасим’юк. Дуже важливо знати, що ви є у моєму житті і в літературі».
Гості зустрічі читали вірші, співали, згадували перші написані ними поезії та кумедні випадки з життя, розмірковували про вплив природи, гір, усамітнення на творчість. «Я на дримбі тобі поворожу», - читала Мар'яна. «У небі, як під крильми в круків, кульгає вітер, як нечистий, перепиняє, ломить руки. І затуляє очі листом», - продовжував Іван.

Музикант та перекладач Віктор Морозов акомпанував на гітарі, Іван Малкович витяг з футляра скрипку, Мар'яна Савка виконувала роль вокалістки та перкусіоністки. Таким чином вірші набували музичної форми й публіка моментально підхоплювала їх. «Я переконана, що поезія живе у нас змалечку, - говорила Мар'яна. - Свого першого дворядкового вірша я написала у 5-річному віці. А у 7 років сама зробила свою першу книжечку. Досі пам'ятаю, що написала на обкладинці «Ціна - 25 коп, в-во "Веселка"».
«А я першу книжку "вистриг з паперу" у 8 років. Книжка була без назви, але тематична - про осінь. Починалася вона з віршів, потім йшла казка, а опісля - пісні. Без пісень ніяк не обходилося у моєму житті, і в 11 років я створив хор, де сам назначив себе диригентом. Потім виріс і одружився з дочкою справжнього диригента, і тепер вона диригує мною», - жартував пан Іван.

Сайт https://www.facebook.com/ervituk/posts/869097873190079?pnref=story
Віктор Підгурський (м. Кременець Тернопільської обл.)
Вересень 2016 року несподівано підняв з глибин пам’яті одну знаменну подію. 27 років тому, відбувся пісенний фестиваль "Червона рута". І саме там, двоє КРЕМЕНЧАН - ВІКТОР МОРОЗОВ та ВАСИЛЬ ЖДАНКІН, разом з киянином ЕДУАРДОМ ДРАЧЕМ, ВПЕРШЕ ПУБЛІЧНО ВИКОНАЛИ ГІМН УКРАЇНИ... За два роки до краху совєцької імперії. На той час, виконавці, знали, що за таку ПІСНЮ, їм світить кілька, або навіть кільканадцять років буцигарні. Це був до божевілля сміливий поступок... Це був ПОДВИГ... І ось сьогодні, на зустрічі з вихованцями та вчителями кременецької школи-інтернат, Віктор Морозов та Василь Жданкін під натхненний супровід учнів та педагогів, повторили це неймовірне виконання нашого гімну... Погодьтеся, що тоді вони були не лише сміливими, а їх мужність, як тепер кажуть - "ЗАШКАЛЮВАЛА". Із висоти нинішніх днів, ця подія бачиться для нової України, яка ще мала тільки відбутися, такою, як для людства політ Гагаріна в космос... Ну десь так, приблизно... А можливо й Гагарін "відпочиває" в порівнянні з силою духу хлопців з Кременця... ЗНАЙ НАШИХ...

Рубрика – «Поетична сторінка»

Леонід Кисельов

* * *

                   Та не однаково мені… 
                                       Шевченко 

Він  був  як  полум'я.  Його  рядки  —  
Дзвінкі  і  небезпечні,  наче  криця,  
Переживуть  і  жито,  і  пшеницю,  
І  хліб,  і  сіль,  і  війни,  і  віки.  

Він  був  як  полум'я.  Свої  слова  —  
Легкі,  як  небо,  сині,  наче  квіти,  
Що  ними  тільки  правду  говорити,  —  
Він  в  наші  душі  спраглі  наливав.  

Він  був  як  полум'я.  

1968
* * *

        ...В залізній мові,

        в залізнім реченні!

                    А.Малишко

Так, воно залізне,

Наше слово – криця,

Гучнодзвонна мідь.

Над життя і згубу

У космічнім віці

Вічністю бринить.

Та коли покличе

Й блискавкою блисне,

В сяйві корогов,

Пам'ятайте серцем:

Наша мова – пісня,

І в словах любов.

1968 рік.
* * *

Я позабуду все обиды,

И вдруг напомнят песню мне

На милом и полузабытом,

На украинском языке.

И в комнате, где как батоны,

Чужие лица без конца,

Взорвутся черные бутоны -

Окаменевшие сердца.

Я постою у края бездны

И вдруг пойму, сломясь в тоске,

Что все на свете – только песня

На украинском языке

1963 рік.

Рубрика – «ЗМІ про мову»
Початок роздумів Юрія Шевчука читайте у попередньому літописі №38 (416)

Мовознавець Юрій Шевчук: Бізнес вороже ставиться до україномовного клієнта
Російський шовінізм і українофобія значно сильніші за намагання отримати прибуток.

Це стосується і «Розетки», і «Сільпо», і...
http://www.umoloda.kiev.ua/number/3049/188/103640/

«Україна молода», 20.09.2016 

Мовознавець та лектор Колумбійського університету (США) Юрій Шевчук здивований, що в постмайданній Україні досі мало хто розуміє, що інстинкт самозбереження нації полягає саме у збереженні її мови. Шевчук переконаний, що більшість громадян України — україномовні, і їх дискримінують за мовним принципом. На думку Шевчука, в Україні не існує жодного телеканала, який був би україномовним. І обурюється, що навіть державний Перший національний телеканал практикує «мовну шизофренію», тобто в ефірі державного мовника — двомовність. Про це йшлося в інтерв’ю мовознавця «Главкому», яке «Україна молода» публікувала 14 вересня. Сьогодні — друга частина розмови.

«Почуватися у власній домівці, а не прислугою колонізатора»

— Якщо продовжувати тему українізації, то в 1999 році до Конституційного Суду звернулася група депутатів за роз’ясненнями щодо вживання державної мови в публічних місцях. Суд виніс майже одностайне рішення на користь української мови як державної, окрім одного судді Мироненка, який висловив свою особливу точку зору. Так от цей суддя вважає: «Державна, українська, мова, на наш погляд, має блискучі перспективи, але тільки у тому разі, якщо вона буде еволюціонувати природним шляхом, у руслі вимог статті 10 та інших положень Конституції України, без політичного чи юридичного авантюризму. Провокаційні спонукання штучно українізувати суспільство методом правового примусу, протиприродного, насильницького юридичного унормування не тільки суперечать точно виписаним конституційним нормам і обмежують права національних меншин та російськомовних етнічних українців, а й завдадуть відчутного удару по авторитету української мови». Як вважаєте, у нас «провокаційні спонукання» в українізації?

— О, ви перлину відшукали! Надзвичайно цікава демонстрація багатьох речей, включно із незнанням засадничих реалій державного будівництва. У соціології немає поняття «природне» чи «неприродне». Суспільство завжди конструюється, нація — це уявна спільнота. Немає у нації нічого від Бога даного, це колективність людей, які є спільнотою на підставі певних спільних рис, серед яких начебто спільна історія, мова, територія, самобачення... Раджу почитати визначальну в цьому питанні книжку Бенедикта Андерсона «Уявні спільноти», до речі перекладену українською. Цю точку зору відстоюють автори сотень інших наукових книжок із націоналізму. Коли суддя Мироненко говорить про якусь «природність», у мене таке враження, що йому придалося б познайомитися з книжкою Андерсона. Кожна держава створює умови, які фаворизують, сприяють консолідації, формують дану політичну спільноту у той спосіб, який відкрито підтримує державотворчу групу, сприяє тим, хто готовий приєднатися до фаворизованої групи, розділивши з нею уявлення цієї конкретної нації. Якщо ви поглянете на кожну державу, включно з тією, інтереси якої захищає цей суддя, — Росією — то це має місце. Фаворизується одна культура, одна мова і поділене політичною спільнотою бачення цієї держави. Фактично суддя каже суспільству, що колоніальне становище українців на своїй історичній території, створене шляхом геноциду, масового вбивства мільйонів, русифікації, терору за сотні років московського панування — це щось, на його думку, «природне». Нічого природного тут немає, як і немає ніякого «авантюризму» в програмі виправлення історичних кривд і створення за активної участі держави справедливого демократичного суспільства, де українці почуватимуться у власній домівці, а не прислугою колонізатора. Сьогоднішня ситуація в Україні є глибоко аномальною — масова дискримінація в усіх галузях спілкування, в усіх царинах громадського життя більшості громадян. Нічого природного тут немає, а є намагання не допустити давно назрілої зміни, деколонізації України на всіх рівнях. Цю московську неоколоніальну антиукраїнську риторику має бути викрито як таку.

— То якою має бути українізація з точки зору держави? Яка відповідальність має бути в тих топ-менеджерів держави, які порушують 10-ту статтю Конституції?
— Тут слід розрізняти державну або публічну царину, з одного боку, і приватну — з іншого. У державній царині завжди є неуникний елемент насильства. Існує Конституція. Якщо ви її не виконуєте, ви цим самим потрапляєте під певні санкції. Якщо ви порушуєте Конституцію і ви міністр внутрішніх справ, то вам немає жодного виправдання. Такий міністр має піти у відставку, зазнати певних санкцій за порушення Конституції. Елемент насильства в урядовій сфері завжди є і має бути, він повинен використовуватися для утвердження офіційного статусу української мови. Якщо не володієш українською мовою, ти не можеш робити кар’єру в уряді, в суді, освіті, Збройних силах і так далі. Це світова практика. Російськомовні очільники уряду України, адміністрації Президента, хочуть вони того чи ні, позиціонують себе як окупанти, неоколонізатори. Мова має власну символічну й історичну логіку. Урядовець, який замість конституційно встановленої державної мови вживає російську, мову з історією агресії, поневолення і колонізації України, позиціонує себе на символічному рівні як ворог. Тоді, хоч би що він робив до, після чи під час такого мовного акту, виглядає підозрілим. Так діє логіка мовного символізму в конкретній історичній ситуації України. Мова має глибокий державницький, культурний і ціннісний символізм. Його не здатні нівелювати жодні заяви про те, що мова не має значення. І це особливо так у ситуації російської агресії, одним із виправдань якої є захист нібито дискримінованих «київською хунтою» російськомовців.
   Якщо йдеться про приватну сферу, то тут має бути елемент ненасильства. Наголошую, ненасильства. Натомість має бути створено «природне» середовище, яке фаворизувало б і всіляко підтримувало насамперед україномовний продукт — цікавий, модерний, новаторський, конкурентний. Я пригадую слова Бориса Ложкіна, який весь час повторює, що він не видавав за всю його медіа-кар’єру жодного україномовного журналу чи газети. Тому що це начебто не купують.
— Саме таку думку, що це економічно не вигідно, чуєш від багатьох видавців і не тільки Ложкіна...
— І це ще одна імперська російська фабрикація. Бо такі люди, як Ложкін, створювали в країні ситуацію, в якій «формат» — це лише російське та російськомовне. А все, що україномовне — це так званий неформат, безвідносно до того, чи його купують. От візьмімо «Братів Гадюкіних». Я сумніваюся, що мені вдасться переконати якогось навіть закоренілого чорносотенця, що їх не купували у свій час. Хто їх видавав? Хто їх «розкручував», популяризував, намагався на них заробити? Ми знаємо, що сталося з Гайтаною, яка чудово і цікаво починала українською. Її переконали, що українські пісні — це «неформат». Гайтани не стало як цікавої й оригінальної української співачки. Ми знаємо, що сталося з Іриною Білик, яка починала теж українською, із Таїсією Повалій... Все це купувалося, але не продавалося, все це навіть не допускали до етапу готового культурного продукту. Тому казати, що це не купується — це говорити завідомо неправду.

   Ось ще один приклад. Згадайте дискусії довкола перекладу чужих фільмів української мовою. Говорили, що це зруйнує кінопрокат, бо українці це не дивитимуться, бо українська мова не купується.

І ми побачили, яку шалену популярність здобули професійно зроблені, гарні переклади фільмів українською мовою. Це вже потім рівень перекладу знизився. Все купується, тільки потрібна політика сприяння цьому продуктові. В Україні не існує вільного ринку для конкуренції, ринок поділено між кількома монополіями, які є всі російськокультурними, які виштовхують, як вода олію, все українське.
«Заговоріть українською, щоб вижити»

— А якою має бути українізація з боку пересічних громадян? Відомі приклади, коли досить агресивно, зі скандалами люди вимагали дотримання мовних прав, викликали поліцію, і коли м’яко, наприклад, доплачують офіціантам у рестораціях за українську мову. 

— Я не є прихильником якоїсь однієї тактики. Якщо ви відчуваєте, що вас не обслуговують належним чином, то в кожній цивілізованій державі клієнт скаржиться. І це абсолютно нормальна річ, я це роблю у США, коли вважаю, що мене обділили увагою як клієнта. Я це роблю без скандалу, з посмішкою на обличчі. Інша справа, що є цікава риса чорносотенного менталітету... Здавалося б, гроші не пахнуть. Ви як підприємець зацікавлені в тому, щоб ваш клієнт і носій грошей, які я мав би вам залишити за продукт чи за послугу, хотів повернутися до вас знову. Це в нормальному капіталістичному суспільстві так є. А друга сентенція — клієнт завжди має рацію. Але в Україні складається враження, що гроші не мають значення. Вороже ставлення до носіїв української мови пересилює бажання отримати від клієнта гроші. Це цікавий парадокс українського капіталізму чи недокапіталізму, і його треба вивчати. В Україні гроші не пахнуть, лише якщо це гроші російськомовного. Коли ж ви починаєте говорити українською, то ваші гроші набувають неприємного запаху, в них перестають бути зацікавленими. Вас, радше, образять так, що ви не захочете повертатися, аніж наступлять на горло своїй чорносотенній пісні, як це мав би зробити справжній капіталіст, котрий хоче ще і ще отримувати від вас ваші гроші. Російський шовінізм і українофобія в Україні виявляються значно сильнішими за дух капіталізму і намагання отримати прибуток. Це стосується «Розетки», «Сільпо» і десятків найбільших закладів обслуговування й торгівлі. Можливо, це вияв тієї самої містичної «російської духовності». Не дозволяйте себе принижувати. Якщо кожен україномовець відстоюватиме свої мовні права, то крига скресне. Але й уряд має щось робити! Повинні бути певні механізми регуляції і захисту прав споживача, його гідності. 

— Відомо, що збройна агресія з боку Росії та вбивства тисяч українців згуртувала громадян України. Але що ще треба зробити Путіну, аби українці заговорили українською?
— От цей менталітет зрусифікованого, бачте, виявляється сильнішим за примітивний інстинкт самозбереження. Здавалося б, заговоріть українською мовою заради того, щоб вижити як країна. Підозрюю, по-перше, такі люди не мислять себе в контексті країни, вони бачать себе на своїй кухні, у своєму обійсті, на городі, і вони далі за своє село чи місто не виглядають. Навіщо їм думати глобально і стратегічно про країну, як це роблять громадяни?  

   Зрусифікованість у поєднанні з цілою низкою інших чинників, нездатність бачити себе громадянином, частиною більшої політичної громади, яка називається українською державою, у поєднанні з вузьколобістю «моя хата скраю» виключає в ній сам інстинкт самозбереження. Він спрацював би, якби його заохочували ЗМІ, фільми, телебачення, бо все це у нас є російське. Хтось прямо, а хтось завуальовано передає російські імперські смисли. Наприклад, поєднують українську і російську, показують бравих російських кіногероїв, з якими нам пропонують ототожнюватися. В нас немає жодного українського телеканала, включно з Першим національним, який очолює русифікатор Аласанія. Він практикує особливо руйнівну форму русифікації — політику мовної шизофренії, змішуючи російську з українською чи не в кожній програмі. 

— Російська фотожурналістка Вікторія Івлєва, яка також була гостем прес-центру «Главкома», зазначила, що в Україні за 25 років виросло покоління, яке не навчилося боятися, але водночас зауважила, що українська мова  після Майдану, опинилася у ще більшій небезпеці. За вашими спостереженнями, яке ставлення молодого покоління до мови?
— Є цілий прошарок української молоді, яка не має проблем із пропозицією, що можна водночас бути українцем без лапок і бути модним, модерним, громадянином Всесвіту, космополітом. Для мене це дуже важливо — українець і космополіт, не в ксенофобському радянсько-російському сенсі слова, а у традиційному українському. Українці завжди були відкритими до всесвіту. Величезна частина української культури створювалася поза українським материком, за кордоном. Україномовець-космополіт стає дедалі звичайнішим фактом нашого життя. Цей модерний і перспективний спосіб самобачення і самореалізації мали б пропагувати наше телебачення, преса, кіно, всі засоби національного самовираження. Вишиванка, писанка, тризуб, національні кольори — це важлива, але лише маленька частина нашої ідентичности, вона не повинна виключати всі інші і насамперед модерні, позаетнічні. Українці історично були світовою нацією, адже мали анклави культури по всьому світові, в діаспорі. Нам треба повернути розумінння українськості як глобальної ідентичності, яка підсилює нашу свідомість і наш інтерес до своєї стрижневої ознаки — мови. Тоді знання української мови не лише не виключає знання інших мов, а навпаки — штовхає до того, щоб їх опановувати. Тоді опанування і знання інших мов не закреслює українську, а веде до її щоразу нового відкриття. Це відбувається зараз, але, за моїми спостереженнями, відбувається не завдяки, а всупереч тому «природному» стану речей, якщо цитувати вже мого «улюбленого» суддю Конституційного Суду, який тут панує і який хочуть законсервувати навіть ціною втрати української цивілізації, а до цього, без перебільшення, йдеться. Якщо цю ситуацію не змінити, то українська мова, а з нею і українська цивілізація стане білоруською, піде вслід за Білоруссю. 
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